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About the Initiative

Scholarly inquiry into languages from a region
and their use in everyday communication is
slowly disappearing from academic spaces
today. Therefore, recognising the need for the
preservation and promotion of languages and
cultures, the Marathi Language and Literature
Initiative aims to research and promote
Marathi language and literature in the broad
socio-cultural and educational contexts
through various activities at the campus. It
seeks to explore the Marathi heritage and
culture and introduce it to the multilingual and

multicultural audiences at FLAME in an
inclusive and  enriching environment.
Focusing on promotion, research, and

pedagogy, the Initiative will ensure that the
language and culture have representation in
the educational discourse and will maintain a
vibrant presence at FLAME.

The Marathi Language and Literature Initiative
aims to build a dedicated space within the
academic discourse to critically examine the
diverse cultures, traditions, and knowledge
systems that exist within Maharashtra.
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Celebrating Natal!

In the month of December, you might have
noticed many hoardings and posters around
the city wishing you a Merry Christmas in
Marathi—quite similar to the one shown below.

WRIoae RIqATTTa! ATdie 81 eg, ATuRdl SIidl §
JFeTel HIgIdd 3. Ul BT e Red THPI S
3T ST g Regwa=l &g gdy SR Uy
Heliad qrTdl Usdl 3d. gid 3R MYTIETa!
ST HRATAT 3iderTd Ui AN 9d arld.

YRATAT Ui fhaRugaRid UewT, faRiva: qeRIy,
e ATfOT TeRTd & ISdidid fhRugiaRd Ul
TIYRUIG: &1 UddrAl JIAURA d 0
YdGTA] HeaTgdd, TUS AHG giaE d¥ 9R&Q
Tfd |UN Sldcoldes U Rdd  Uigeieredn
Jodrel gid. Ige Aefoied gl UoRIaee
Tdepdt, WEUer, URME, W1, Rdifkars sifor
31y, HTST JeR Ui iiST Awdpat SATIOT HTST g
ST UHTT 3MTg. 3Ufd, TS TToRT HI0ATAT UGl
31O g1 UM=AT ATaTd¥e! aiel UHTT 3778,

IRISIA ATdIe 8T Weg Uil 'Natal' (FTdTe) TR
Al 3g, o Regwa gn 3= aroRen S,
‘Natal' 1 ST STH FH AN ff srae
'natalis' FT difc AU Teiell e, FRISI &l
UItST AATdTeran I el 8T Xeq didhull ST
ORI UG RITEETat aruRel ST, S1ef
TP HOIRIR ARTSIHUN FgUNSl HidIaaiord ARIa! A1d.
gccll 81 Ueg BRYT Ydfeld A9l -l Tdl HRI3Id
ATd1es ST 3fg! Feurdrd!

What

Now, you
does #Idla5 (natal) mean, and what does it

have anything to do with Christmas? Well, the
answer lies in India’s colonial history.

may be wondering:

The western coastal regions of India,
particularly parts of Maharashtra, Goa, and
Gujarat, were under Portuguese rule for
nearly five centuries—from the early 1500s
until 1961. Portuguese influence deeply
impacted the culture, cuisine, clothing,
traditions, and of course, languages in these
regions. As is often the case with colonial
invasions, local customs evolved, blending
with foreign influences. This was also true for
Christmas and the way it is celebrated in these
regions.

The word 77773 (natal) in Marathi comes from
the Portuguese word ‘Natal’, which means
Christmas. ‘Natal’ itself is derived from the
Latin word ‘natalis’, meaning ‘birth’. Over time,
Marathi adapted this Portuguese term for
‘Natal’ to «7/d7a5 (natal). Similar
adaptations of the Portuguese word can be
found in Konkani and Guijarati as well.

Christmas,
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Another interesting adaptation is the local
name for Santa Claus. In Marathi, he is

affectionately referred to as o777/a5 &7€T (natal

baba), which is a blend of the word for
Christmas and the familiar Marathi term ‘Baba’
(meaning ‘father’ or ‘old man’), giving Santa a
local, endearing touch.

Alelled -l Jei2el

Christmas  greetings in
smitcreations.com

Guijarati. credits:

Image

Apart from the influence on major languages
like Marathi and Konkani, Portuguese also left
a mark on smaller regional languages. One
such unique example is the Korlai creole.
Spoken in Korlai village in the Raigad district
of Maharashtra, this creole language
developed among the local people due to the
contact with Portuguese settlers. The Korlai
creole is a blend of Portuguese and the
regional variety of Marathi language, creating
a distinct language that continues to thrive in
this pocket of Maharashtra. The language is
called as 'Now-ling' by the speakers
themselves, which translates to 'our language'.
You can learn more about the interesting
history of Korlai village and the language
through this BBC Marathi documentary.

The Portuguese words, adapted into our
regional languages reflect the Ilasting
influence of Portuguese colonial rule in India
and the cultural exchange that took place
during this period. Whether in language, food,
or traditions, the Portuguese left an indelible
mark on the coastal regions of India.


https://dhyaskonkani.com/wishes/christmas-%E0%A4%A8%E0%A4%BE%E0%A4%A4%E0%A4%BE%E0%A4%B2%E0%A4%BE%E0%A4%82/
https://www.youtube.com/watch?v=0TN5LONwQv4
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Map_of_Portuguese_India.png
https://www.smitcreation.com/natal-ni-shubhechchha/
https://www.youtube.com/watch?v=0TN5LONwQv4
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Pune: A Journey Through Its
Urban Evolution

Pune, often hailed as the "Queen of the
Deccan," is a city that seamlessly blends its
rich historical heritage with rapid modern
development. Today, it stands as a bustling IT
hub and industrial powerhouse, making it one
of India’s most sought-after urban destinations.

Origins and Early Growth

The current core is known to have existed as
a town since 758 AD. Originating as a hamlet
at the confluence of two rivers, Mula and
Mutha, the city grew very much like today -
through the process of taking in lands at the
periphery and more villages as need arose.
The four settlements, the main Kasba,
Shahapur around the Nageshwar temple,
Murtazabad along the river and the chiefly
lower-class community located in the land
beyond Nagzari and between Shahpur and
the river appear to all have been ancient
settlements.

During the medieval period, Pune served as a
military garrison under the Deccan Sultans. By
the 17th century, it rose to prominence with the
ascendancy of the Marathas.

Origins of the Peths

One of the most significant phases in Pune’s
urban evolution was the establishment of
Peths during the Peshwa era.

The first Peths were established during the
17th and 18th centuries when the Peshwas
made Pune their capital. These settlements
were deliberately designed to cater to both
economic and community needs. At their core,
Peths were centered around temples, bazaars,
or orchards, which served as focal points for
social and economic activity.

Each Peth operated as a standalone unit with
clearly defined roles. For example:
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Tambat Ali. Image credits: Naiasha‘Nardblkar, Sahapedia

Shaniwar Peth: Primarily administrative.

Narayan Peth and Sadashiv Peth:

Residential hubs.

Rasta Peth: Commercial center with bustling
bazaars.

Each Peth was overseen by a "Sheth
Mahajan," a community-appointed caretaker
responsible for managing civic amenities like
water tanks, paved roads, gymnasiums, ward
offices, and police posts.

Specific streets or areas within Peths were
dedicated to trades such as jewelry-making,
metalwork, textiles, or spices.

Even today, these neighborhoods retain their
historic character, with temples, bazaars, and
narrow lanes reflecting the city’s architectural
and cultural heritage.

GROWTH OF PUNE PETHS
(1300 - 1789)

Growth of Peths Source: Nitin N. Mundhe & Ravindra G.
Jaybhaye 2016
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Pune in the British Colonial Period

The early 19th century saw Pune come under
British rule following the defeat of the
Marathas in 1818. The British established two
major cantonments: Pune Cantonment (Camp
area) to the east of the core city and Khadki
Cantonment to the northwest. For the first time,
zoning principles were introduced, with strict
demarcation for military, residential, and
market areas.

Transition to a Modern Metropolis

In the mid-20th century, Pune began to
transition from a cultural and administrative
center to an industrial and educational hub.
This shift was marked by the establishment of
premier institutions such as Pune University,
National Defence Academy, and the National
Chemical Laboratory.

The IT revolution of the 1990s brought a new
wave of prosperity to Pune. IT parks like
Hinjewadi and Magarpatta became magnets
for professionals across India.

Pune’s journey from its origins as a modest
settlement on the banks of the Mula and
Mutha rivers to a thriving metropolis is a
testament to its resilience and adaptability.
Today, Pune stands as a vibrant blend of
history, culture, and innovation, holding the
promise of being a city that not only embraces
progress but also honors its storied past.

— Neha Chavan

(Neha is a Research Associate at FLAME
University. With a background in
architecture and urban planning, she
enjoys exploring topics like livability and
quality of life in city planning. Right now,
she's working on projects related to land
governance.)
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A brand that works without
advertisement: Kailas Jeevan

It is difficult to find a person in Maharashtra
who doesn't know about Kailas Jeevan. When
we talk about a Marathi household, it's almost
a must to have a bottle of Kailas Jeevan in it.
Whether it's an injury, burn, cut, swelling,
irritation, or itching, the solution is always the
same: Kailas Jeevan. But where did this
Ayurvedic cream come from?

The cream is produced by a company called
ASUM Ayurved Samshodhanalaya, Pvt. Ltd.
based in Pune, with an office in Shukrawar
Peth and a factory in Dhayari. Interestingly,
the company makes only two products, Kailas
Jeevan, the famous Ayurvedic multipurpose
cream, and another less-known Ayurvedic oll
called Yankona, which is used for earaches
and toothaches. Apart from these two
products, the company doesn’t manufacture
anything else.

Vasudev Shivram Kolhatkar established the
Ayurved Samshodhanalaya in Pune between
1955 and 1960. Originally from Sangli,
Kolhatkar was a professional kirtankar and
had a keen interest in Ayurveda and
medicines. It was from this interest that he
discovered Kailas Jeevan, a cream made with
ingredients like coconut oil and sandalwood.
Initially, this cream was named Kailas Loni
(Kailas Butter), but for better sales, the name
was later changed to Kailas Jeevan.

At that time, Kolhatkar advertised his product
through his kirtans. Wherever he went for
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kirtans, he would also sell Kailas Jeevan.
Through these kirtans, Kailas Jeevan reached
homes across Pune. From Pune, it spread to
Mumbai, and then to the far corners of
Maharashtra. Kolhatkar, along with his

partners, also travelled to places outside

Maharashtra with a significant Marathi-
speaking population like Indore, Hubli,
Belgaum, Dharwad, and Ajmer to advertise
Kailas Jeevan through kirtans. As a result, the
cream became immensely popular, even
outside Maharashtra.

Kolhatkar's family was also closely involved in
the business. For the first few years, his wife,
Radhabai Kolhatkar, took charge of the
production of Kailas Jeevan. Later, their

children, Shivram and Vishwanath Kolhatkair,
also joined the business.

s .

Radhabai Kolhatkar

What started as advertising through kirtans
eventually made its way into new-age
advertising mediums, including newspapers,
radio, and television. Advertisements for
Kailas Jeevan started appearing in Marathi,
Guijarati, Hindi, Kannada, Malayalam, Tamil,
Punjabi, and Bengali languages. This helped
establish Kailas Jeevan, not just as a product,
but as a brand, and it earned a rightful place
in Marathi homes.
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https://www.asum.com/index.html

The cream, which originally came in a flat tin,
is now available in bottles and tubes as well—
this is the only significant change in its
production over the past seventy years. Today,
this Ayurvedic cream, which doesn't need any
advertisement to remain popular, is found in
every Marathi household.

Image credits:

https://www.asum.com/index.html
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Gappa-Goshti: For Conversational Marathi
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noun

1. a cough induced by an irritation
of the throat or by something going

into the windpipe.

2. clear and positive manner.

3. Smart, prompt, decided, sharp,
bold, brash, stylish.

oHHTd
bold, sharp manner

Learn Marathi with MLLI

The Marathi Language and Literature Initiative
has been offering weekly Gappa-Goshti
sessions for conversational Marathi since
September 2024. These weekly sessions are
designed to help non-Marathi speakers learn
the basics of Marathi language and explore
the culture of Maharashtra in an engaging and
informal space. We're happy to see the
enthusiasm for Marathi language and culture
in these sessions!

You can reach out to us for more information
at: marathiinitiative@flame.edu.in

| Learn Marathi with MLLI
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